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P esten  szombaton május 1 3 ^  1 8 3 Í1.
M eg je le n  tá rsa  val e gy  ü t t  b e l e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c sü tö r tökön .  F é l é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l 5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán 6 ft. p e n g ő b e n . B u d ap e s t ie k  é v n e g y e -  
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é ld á n y  t .  A* f o l y ó i r a t n a k  egy es száma,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

ELBESZÉLÉS.

P á l  f o r d u l á s a *
( Folytatás0

Nem lesz érdektelen a’ tegnapi jelenetet lefesteni, hogy vilá
gosi) fogalmad legyen családunk kényelmeiről. — A ’ tagos szoba kö
zepén áll domború faragványokkal —  mellyek a’ múlt század lelkét, 
képezik — ékesített csiga lábú tölgy-asztal; két bőr karszék kör
nyezi az t, mellyekben szintannyi férjfi iil szemeiket sach-táblára füg
gesztvén ; egyike az aggság előestjébe jól behaladott, félig tar kopo- 
ponyáját avult talány szinú pongyola sipka fedezi. A’ másik mintegy 
24 éves tűzről pattant iliú. Mély csend uralkodik közöttek , mint a’ 
sirkertnek elhagyott hantjai fölött. Mind keltejének homlokán komoly 
terv-koholás szemlélhető. A’ hamvas falakról üstökös dédősöknek füs
tös arczképeik függenek , kik mintegy boszonkodni látszanak henye 
unokájokon. 1:7 festői csoportozatot egy az asztal alatt szunnyadó 
bozontos házi eb fejezi-be. Az ünnepélyes csendet, mellyet időszakon
ként csak a ’ húzott figurák koezogása háborgatott, illy pár beszéd 
váltá-fel:

,Sach m a tt!
„H át csak mindig kell vesztenem ?“  — felkiált mérgelődve Kál- 

mándy ur (nagybátyám) , ’s elhagyván ősi karszékét:, a’ teremben 
föl ’s alá járdái.

, Addig szüntelen, urbátyám! inig olly rideg szivű m arad, ’s alá
zatos kérelmemnek nem enged! 6 — válaszola félig mosolygva La
jos (én).

„Abból mi sem lesz!“
,Kegyességét ism ervén, drága urbátyámtól ezt nem reményiem. 

Azután az egész dolog merő balgaság. Hisz’ a’ némbereknek is van 
házi foglalatosságtól mentt ó rá jok , mellyet szabadon áldozhat-fel Mi
nervának !
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„N em ! — azt semmikép sem engedhetem-meg! “  — dörmöge 
bosziisan az öreg Kálmándy ur , könnyű pongyola sipkáját mélyeb
ben fiileire vonván — ,,a ’ jó  gazda asszony njjai közé tű és főző ka
nál, nem k ö n y v ’s irótoll való. Hajdanában még apáink sem tudtak 
olvasni, ’s már most leányaink is tudákosoknak akarnak látszani. 
— Mi okozza ezt? az az átkozott kor-szellem! —  kór-szellem , kor
szellem!“  —  mormogó tovább is sovány ajkai köztt, sipkájával gyér 
fürtjeit össze meg össze kavarván, inig szemei az öblös tajt-pipájából 
eregelett fiist-körben fény-bogárként villogának. De a’ pongyola sipka 
a' heves mozgás közben egy salto m ortale-t tevén asztal alá gördült. 
Zökkenése által a’ bozontos hős álmából felriasztatva ijedtében a’ 
görgő passageurnek ugro tt, ’s egy pillanat alatt a’ ponyatovszki- 
szőrű sipkából rongy lön. Az öreg ur dühe most a’ legfőbb pontra 
hágo tt, ’s a1 zavar közös lön. Ezüst savegű nád-husángját elő ragad
va kezdi a’ gubás delinqucnst faggatni; ez iszonyúan vonit , ’s ri- 
mánkodik. —  E ’ zajra az öreg M ártha gazdasszony betárja az ajtót; 
Kálmándy ur ezt támadja-meg, ’s nem éppen válogatott czimekkel 
korholja, miért nem hajtá-ki az ebet? M ártha most régi érdemeinek 
’s ebből eredett elsőségi jogának érzetében elhagyással fenyegeti: — 
erre az öreg ur csillapodni kezd. Lajos pedig szomorúan vonja vissza 
magát szobájába, —  ’s haragjában serdülő bajuszát majd kitépi; m ert 
szép reményei nem koszorúztattak-m eg, és meg nem foghatja, hogy 
ezen expeditiója sem sikerülhetett , noha az öreg ur jelenleg jobb 
humorban vala. Puskát ragadva tehát szabadba s ie t, bos/.iíját egy pár 
szárnyason töltendő: de ez nem röppen-fel előtte, ’s ő csupa dilenuua- 
koholás köztt észrevétlenül Ordasiékhoz ju t. Itt egész készséggel fo
gadtatván, lm kedvetlensége okáról kérdeztetik , ezt válaszolja: „bo- 
szonkodom, hogy a’ fölvert vadat el nem ejthetem.44

Őszelő  8 -k á n ,

—  V erg cb en s b reunet ineinc F lam m c 
F ru c litlo s  ne lzen  T liran en  m cin G esich t.

BI.UMAUER.

A rtem úto ra  leb’ w o h l !
g r a m b e r G,

Grand m alheur! — az eddig pislogó remény-mécs most végkép’ 
olajába fuladott. A ’ napokban harmadszor járulék nagybátyámhoz, 
de minden siker nélkül; m ert ő hajthatlan m aradt, sőt a’ jószágbóli 
kizárással fenyegetett. „Jól van! —  szállók, midőn Ítéletét kimondó — 
én urambátyáni akaratjának alája vetem m agam at, de kegyed adózzék 
a’ letiprott rózsáról!“
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Most már a’ mivel sorsomon segíthetnek, nincs egyéb a’ britt 
módnál: de minthogy igen is érzem , hogy nem selejtes az é le t, ha 
bár árnyékos oldalai visszataszítók is , e1 bizarr gondolatot szám
űztem agyamból. A ’ férjfíiínak szellemi ereje abban á ll, hogy vágyait 
meggyőzvén, a" forrón szeretett tá rg y ró l, midőn léte körülményei kí
vánják, letudjon mondani. — H a a’ sziv nem vivhatá-ki czélját, 
diadalmaskodók az ész. —  Jelen állapotomat az teszi tiirhetővé, hogy 
foglalatosságaim egyik távul vidékre szállítanak, hol nehány holnapot 
leszek töltendő; —• az idő és távulság talán irt adnak sebemre. —  
TegnapOrdasiéknál voltam búcsúzandó: de a’ velem történtekről mit 
sem szálltam , nehogy kedvetlenséget okozzak.

B arátom ! az epedő szerelem ezer mester. Ez mindenre megtanít. 
Engem verseiévé tö n ; ihol egy dana, mellyben gyötrelmeimet igye
keztem festeni:

Busán bolyongok a’ berek halmain,
Aszva körülöttem minden v irág ;

Jajom viszhangzik a’ hegyek orm ain,
Nem nyújthat enyhet a’ zöld biik-fa á g ;

Vad vész borítja létem ösvényeit,
’S kétség öldökli szivem reményeit.

K érded : mi bánat m arja bús keblem et,
Mi hervasztja éltem rózsás szakát ?

Vagy inilly habzás fojtogatja szivemet,
Mi von reggemre kora éjszakát?

„Szerelmem ellen kelt elfásult kebel,
’S képzelt üdvöm letűnt, mint az ég-lebel

Letűnt! —  ’s ködbe szállt, a’ hajnali pir-ár;
Iliven keresem , — hiztak érzetim , 

l lá m , rám  villáuilott a’ báj rem ény-sugár,
Örömtől hulltak sűrű könnyeim.

H e , gyász eset! letűnt a’ csalóka fény,
’S roncsolt szivemre nem mosolyg a’ remény!

Ne légy szigorú k ritikus! m ert midőn a’ versezetet ir ta n i, nem 
figyelmezék a’ poezis szabályaira; azért is hasztalan keressz ebben 
állandó metrumot , valamint \\ 'c r th e r  gyötrelmeiben élvezhető élet- 
philosophiát.

Több levelet, inig haza nem térendek, nehezen veendesz tőlem : 
azért élj boldogul! — élj boldogabban nálamnál, ’s kérd az e g e t, 
hogy barátod szivére vagy kielégítő iidvet, vagy balzsam-cseppeket 
permetezzen.

a
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T é l h ó  3 0 - k á n .

Vigabb napúk derülnek.
B. EÖTVÖS JÓZSEF.

W ir sind Braut und Briiutigam.
voss.

Mindennek van kiszabott határa. A’ kárpátok felhőt oszlató szikla- 
csúcsait gyakorta éri villám, inig alant a’ fáknak levél-halinozta su- 
darai a’ lenge Zefirrel csókolódznak: de ha a’ sudár fényű azokon túl 
merészli emelni ágas bogas karja it, m ár akkor őt sújtja az égi tűz. 
így  van az emberi létben is. A ’ szeszélyes sors sokszor egész bo- 
szonkodásig űzi tréfa-játékát az emberrel. Ma a’ csillagok körébe emel, 
holnap porba temet. —  Boldog! ki rendiden tűri dévajkodásait. De 
neki is van kirendelt m egyéje, mellyen túl ha lépni a k a r , azon lát- 
tatlan kéz, melly a’ mindenség lényeit bölcsen kormányozza, az örök
lét könyvéből kimutatja a’ „netovábbal.54 — Az éltető napsugárokat 
ború, ’s ezt ismét azok váltják-föl. A’ legszebb rózsák tüskés bokro
kon virulnak; innen mondja egyik vigasztaló [népdalunk:

Ne szomorkodj , légy v ig ,
Nem lesz ez igy mindig!

A’ korom-felhők sűrű zavarából szép napom kivájta m agát, ’s 
a’ múltnak édes perczei ismét előtűntek. — „H o g y , hogy ?“  — k ér
deni fogod. — Én a’ rejtvényt megfejtem.

Könyhullatva vál-meg a’ száműzött, szerette hónától, mellynek 
ölében szoktak szemei a’ napvilághoz; hol a’ gyermek-évek vidám órá- 
j i t  élvezé; ’s hol előszer kezde érezni. Éppen illy kebellel ültem én 
kocsimra, szerelmem varázs édenét elhagyandó. Itt láttam előszer egy 
olly lény t, mellyet szivem rokonnak üdvözlőit; itt kezdém tapasztal
ni , hogy az eszmei világon kivül létezik való is , melly érzelmünk 
lánghevét megmutatni képes; ’s itt szakasztám-le előszer a’ valónak 
kcllein-dús rózsáját. — Nem csuda te h á t, ha megválásom egy kissé 
nehezen esett. —  Az öreg kor többnyire gyanúsnak szokott áldozni ; 
’s  gyanúját — nem ügyelvén a’ jelenre —  az itt o tt hallottakból ina- 
gyarázgatja. Nagybátyám kedvetlenségemet kérelmem megtagadtatá- 
sának tulajdonító; ’s e’ gondolat —  mint később inegtudám — a’ 
legrémitőbb képekben tüntetett-föl engemet agyában, hol mint egy 
elfajult ifiú, hol pedig öngyilkos szerepében.

„Végére kell még is a’ dolognak járnom — szollá meghitten egy 
estve a’ gondos Márthához — m ert bizonyos időtől borzasztó sejtéseim 
vannak; — ’s ha Ordasyné leányában egy lelkes gazdasszonyt ta- 
pasztalandok , nem bánom , adja reájok a’ pap áldását, ’s legyenek 
boldogok!-4
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,Csak azután a’ iiatal menyeeske"az öregeket is becsülje, — ’s 
ne akarjon mindent jobban tudni a’ a’ tiszteletben megvénhedett főkö
tőnél; mert a’ inai fiatalság ollyan, hogy ha polczra lép , az alatta 
levőket csak fazéknak tek in ti, inellyben kénye szerint kavarha t: —  
pedig kövesse-meg m agát! 4 — dünyögé joga teljes érzetében M ártha 
asszony. ,

,„Lajost ismerem; ő jó  iíiií. Igen fájlalnám, ha ezen eset va- 
lamelly bal ösvényre téritené (mi korunkban gyakran megtörténik) , 
és síromat valaha a’ tisztelet’s hála könyei helyett átokkal halmozná.4'

,Isten mentse-meg még ellenségemet is illyesmitől.4
„ D e  hát mikép ismerhetnéin-meg közelebbről azt az óhajtott 

leányt?44
,H át biz’ azt, kedves tens ur! legjobb volna véletlenül meglepni !4
„Úgy bizony vén anyó! igy legalább azt is megtudhatnék, vall

jon igaz-e a z , mit hallottunk, hogy t. i. ő a’ mesés könyveknek ’s 
Írótoknak nagyobb barátnéja , mint a’ főzőkanálnak. —  De miként 
sülhetne-el legjobban?44

H át úgy — válaszola kevés gondolkozás után M ártha — hogy 
majd éu megkérdem E ndrénét, ki Ordasynénak lelki testi barátnéja 
nem kiildene-e neki levelet, — mellyet majd tens ur y-i útjában kéz
hez szolgáltat — és igy —

„Bravó vén szatyor! csak ugyanigaz az, hogy az oldalborda ta
lálós velővel b ir ! 44

(Ezen szó-cserét Pistától hallottam , ki éppen akkor a’ pitvarban 
hallgatódzott.)

A’ terv készen vala , 's  bizonyos idő határoztatott kivitelére. 
Nagybátyám csakugyan levél által ju to tt Ordasyékhoz. A’ fogadtatás 
azonnal megváltoztatá eddigi gondolkozása m ódját; mert Ordasyné 
a’ szó teljes értelmében egy lelkes magyar asszony. De mi nagybá
tyámnak leginkább tetszett, az vala: hogy Irmát nem könyv mellett, 
hanem a’ tűzhely körül forgolódva találta. —  Beszéd közben Kálmán- 
dyt mint rósz szomszédot, ki eddig magát még nem m utatá, megpi- 
rongaták , ’s gyakrabbi látogatását kikérék.

Nehány hét múlva a’ látogatás ismételtetctt. Ekkor nagybátyáin 
Irmát a’ péglázó-deszka mellett leié.

„H ála Istennek! hogy balvéleményem megczáfoltatott , ’s egy 
pár iiatal személyt boldoggá tehetek. Irma egy munkás leány. Jól 
mondja a’ mi tisztelendő lelkészünk, hogy a’ röpke hir o llyan, mint 
a’ rósz hegedű , melly a’ mester-művész ujjai alatt is hamis han
gokat ad !44 —  így szólta visszajőve!; nagybátyáin Mártimhoz.

, Engedje a’ jó  é g , hogy úgy legyen!4 — válaszoló fejcsóvál
va ez.
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A ’ szomszédság űrügye alatt még néhányszor beköszöntött az öreg 
Kálmándy ur Ordasiékhoz, ’s ezek egypárszor viszonzák a ' látogatást. 
Ez alatt mind a ’ két részről bizonyos terv koho lta to tt, melly az én 
’s Irma jövendő boldogsága létesítését tárgyazá.

(Ezeket én Várday ur leveléből, — ki nagybátyámnak félig 
meddig titoknoka — tudóin.)

( Vege következik.')

HAZAI IIIRLELŐ.
U j k a s z á r n y a  K o l o z s v á r a t t .  A ’ ,,trenc3i vár“  nevű szép térre 

n éző , 3 cmeletű gyönyörű kaszárnya nem sokára egészen  k é sz le e n d , ú g y h o g y  
május 15-kére —  rem énység szerin t — bele is fognak költözhetni az oda szánt 
katonák.

PESTI VIZSGÁLÓ.
Á r p á d  uj  g ő z h a j ó n k ,  m ellyről átalján, és első  m egjelenéséről pesti 

partunk m ellett (m ég  ú gy  szóllván  csak  pongyolában) e’ lapok tavali 8 5 . ’s 
ai. számában tettünk em lítést, május 1 0 -k én  jö tt - le  szü letési h e ly érö l, az ó 
budai sz ig e tr ő l, teljes fényében ’s  pompájában, sz inte hihetlen kényelem re ké
szü lt elrendezéssel. E ’ gyön y ö rű ’s v itorlákra is alkalmazható gőzhajó más nap 
nyolez órakor m ozsarak durrogása m ellett nagy m ennyiségű málli ával , ’s 
u tasokkal (k ik  között gr. Széchenyi István és h itese  is  v o lt)  indult-el k önnyű  
gyorssággal Pozson f e lé ,  honnan Becsbe rándul, ’s  innen , mint mondatik 12 
óra alatt P estre jövend. Sok ezer nép va la  nézöjo a ’ partokon, valam int Buda  
várának bástya-fa la in  is.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
A z a n g o l  g u i a n a i  C o o r u w  a t t i - n  ö v  é n  y . E zen  szép káp oszta-  

nemű ’s  mindig tenyésző n övén y , Hancock dr. tudósításai szerin t, nagy ineny- 
nyiségben  találtatik  könnyű ’s  homokos fö ld ön , dombok ’s liegynyilások  lej— 
tőségein . A z alpiniák közé szám lá ltatik ; de m ég nem  b izo n y o s, hogy ezt 
ér te tte -e  „alpinia exaltata£‘ n év  alatt M e y e r , a’ h ires fű v é s z , v a g y  m ást. 
Demerarában a ’ C ooruw attit különös jó sikerrel használták a’ v izk ó rsá g , vér
h as , váltóláz , b é lg ö rcs , m ellszorulás és köhhurut (K eich hu sten) ellen . A ’ 
benszülötteknól ú gy  tekintetik , mint valam elly egyetem i g yógyszer . E ’ növény  
gyökének egyszersm ind Icghatósabb része is  izzasztó , vizhajtó, és nagy m en y-  
nyiségben  —  hánytató szer. L evele i a’ szenvedő részeknek  v a g y  egész  te s t
nek  bekötözésére használtatnak , m elly bánásmód által erős izzadság  hozatta-  
t ik  elő , ’s  a’ beteg k ev és idő alatt m egm enekszik kórjától. A ’ zúzott gyökér  
m érges sebek gyógyítására  , ’s  ugyan azon czélra annak főzem énye belsőképp  
is  használtatik. H ancock dr. az orvos-fü vészi egyesületben fe lo lvasott tudósí
tásában em líti, hogy a ’ nevezett ország növényei orvosi tekintetből különös fi
gyelem re ’s  próbatételekre volnának érdem esek , ’s  hogy külső haszonvétele az 
Angliában tenyésző ném clly növényeknek, m iilyenek a’ clinopodiuin ’s az Árum 
m aculatum , azoknak sikeres haszonvételét tetem esen szokta  előmozdítani.
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KÜLÖNFÉLE.
A z u j g y o r s  k o c s i .  —  N cw -Y orkban nov. hónap legesösebb napjai 

e g y ik é n , eg y  igen m agos cs v a sta g  férjfiú eg y  onmibusba lép e ; de a lig  moz- 
dula-k i lielyébül a’ kocsi, midőn fenekét az utazónak súlyja azonnal keresztül 
tőré. M ivel pedig testén ek  felső része a’ kocsib an , lábai a’ sárban á llán ak , 
kénytelen vala  ő v a stagsága  eg y  ideig lábaival a’ k ocsi elöhaladását k ö v e tn i,  
mig t. i. szeren csétlen ségét képes vala  észrevehetővé tenni. E z idő óta a* 
egész  városban u j-gyors-k o csin a k  neveztetik  a ’ v a sta g sá g a  felöl a’ nélkül is  
eléggé ism ert utas.

H a l - n y e l ő .  — A ’ berlini „orvosi h ír la p i következő ese t le írását közli 
o lvasó iva l. E g y  CO év es iszákos koldus a’ nyers halak elnyelésében szokta  
mutogatni ü gyességét. M iután azok közül többet szerencsésen  elnyelt volna : 
még nehány sü gért k ívánt ü gyessége  bebizonyításául elem észteni, m ellyek kö
zül n é g y e t , fejőket előre ig a z ítv á n , csakugyan szerencsésen  le  is  csúsztatott 
gyom rába. Az ötödik azonban m ég igen élénk leven , miután a’ légcsőnek  feje  
megé jutott v o ln a , szétterjészté  h egyes úszó sza'nyait a’ torok falai f e lé ,  ’s  
azok köztt felakadt. A ’ nézők ezen körülm ényt elöszer tréfás jelenetnek vél
té k ;  de látván a’ halm űvész képének veres színét kékké vá ltozn i, mindenféle 
módon iparkodtak a’ halat torkábul k iszabadítani, de siker nélkül. A ’ h egyes  
u szó-szárn yak  t. i. annál mélyebben hatottak a’ torok falaiba , ’s az állatot 
annál kevesebbé lehcte lielyébül kimozdítani. E g y  seborvos fogóval akarta  
azt kivenni , Koch dr. m ütételei pedig annak leto lására valának irá n y o zv a , 
de haszontalan lévén minden iparkodás; a’ szerencsétlen  koldusnak végre meg 
k ellett halni.

N e v e z e t e s  f u t t a t ó  l o v a k .  — A ’ dorpáti évkönyvek szerint tud
va van , h ogy O rsk és Bukara 337 franczia m értföldnyi távulságban fekszenek  
egym ástul. E gy  C zirkasszi ezen utat ugyan azon eg y  lovon 14 nap alatt h a -  
lad ta-m eg minden erőtetés nélkül. Naponként közönségesen  3 7 1 /<j m értföldet 
nyargal. 11a gyorsabban akarja elérni c zé ljá t , két lovat használ, m ellyckkcl 
útközben változtatva él. A ’ pihenő lovat t. i. m aga m ellett futtatja minden te
her nélkül. Illy  paripákat kevés m ennyiségű árpával ’s viz helyett kanczatej-  
jel szoktak fe ln ev e ln i, ’s  ezek  idővel a’ gyors futásban olly előm enetelt tesz 
n e k , h ogy nincsen olly  a n g o l, arab , v a g y  perzsa paripa, m elly őket abban 
képes volna felülhaladni. Ara ezen gyorsfutó  lovaknak 400— ÖOO, a ’ közönsé
g es baskiriaké pedig csak 12 forint.

A ’ g a z d a g  t o l v a j  nő .  E g y  asszon yság  N ew -Y orkban, kinek pénz
beli vagyona m integy 200.000 dollárrá ( m integy három millió váltó fo r in tra )  
beosültctik, éppen azon pillanatban fogatta to tt-e l, mcllybcn egy  divatárus bolt
ban levő köpönyeget eltulajdonított vala. A ’ lakásán tett v izsgálatok  által 
szám os drága lopott tárgyak  fed czte ttek -fe l. Kérdcztetvén e’ tettének oka  
fe lö l, azt fe le ié , hogy a’ lopvágy ő reá nézve o lly  egy  lelk i k ó r , m elly -  
tül eddigelé minden szoros fe ltéte le  ’s  fogadása m ellett sem  szabadulha
tó -  m eg.

R ö g t ö n i  h ó h é r .  —  A ’ fenyitö törvényszék  Oportóban ( mint a’ bécsi 
divatlap em líti) eg y  halálra ité ltt  gonosztevőnek m egkegyelm ezett, mivel az a’ 
megürült hóhéri h ivatalt felvállalta.

M u l a t t a t ó .  —  1 ) Két vidéki uracs P esten eg y  vakot láta  botjával ta
pogatózva bizonyos utszán menni , kiknek egyike sokáig  nézvén a ’ világtalanra,
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kérdező társát: hogyan találhat ez vak lé té r e , minden vezető n é lk ü l, la k á sá -  
ra ? —  „P esten  könnyekben mint n á lu n k ; mert itt az utszák nevei fel vannak 
irv a !“  —  válaszolt a’ kérdeztetett.

2 )  ,Már m egint van valam i fejedben1 — dorgálá mámorosán haza járni 
szokott, de most az egyszer  józanon jö tt férjét eg y  nő. Amaz m agát m entegetöleg  
mondá: „de inkább semmi sin cs benne, kedves feleségem  !“

SPETYKO GÁSPÁR.

EMLÉKMONDÁS.
V a l ó d i  b ö 1 c s.

Nézd a’ bűzakalászt, büszkén emelödik az ég n ek ,
M íg üres ; —  és ha m e g é r t , földre konyitja fejét.

Kérkedik éretlen kincsével az isk o la -gyerm ek ,
M íg a’ te lje s  eszű  bölcs m egalázza magát.

VERSEGHY után K. H. K. J.
M i v e l t s é g  j e l e .  —  A z alacsonyabbakhoz leereszkedés egy ik  tanűja 

a’ nagy születésnek  , jó n e v e lé sn e k , szép érzésnek.
JAKAB ISTVÁN után Zátogi.

Á l d á s  minden jó  em berre, k i a’ szenvedőnek  gyengén és lassanként 
mint valam elly fe lgyógyu ló  v a k n a k , to lja -le  szem eiről a’ köte léket , nehogy  
a’ h irtelen  fény m iatt örökre zárja-be azokat.

KOT/.EBUE után S . Karolina.
A ’ s z a b a d s á g  m cgbecsiilhetlen szerencséje nem abban áll, hogy m in d azt 

tch essü k, m itak aru n k , ’s mit körülm ényeink m egengednek, hanem abban, hogy  
mind azt, mit jónak találunk, minden tekintet ’s  akadály nélkül az egyen es utón 
tehetjük. GÖTHE után Z . Leopoldina.

T a g r e j t v é n y .
E lső m m é  az egész  l e h e t  ú g y ,  ha  n y o m é r a  a k a d n a k ;

B á r  e t tő l  végsőm  m e n t l i e t i - m e g  , h a  s e r é n y ,

ZÁTOGI.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1) B ú v á r n a k .  — 2) K orsé .  — 3) Pofa.  — 4) L i p lé .  — 
5) B o r s z é k e n .  — 6) T a tá r .  — 7) P é n z k ö l t ő k .

F i g y e l m e z t e t é s .  E ’ folyóirat lapjainak jövő fél évi folya- 
m atjára már a’ mostam hónap ntósó hetében megkezdetik az előfizetés. 
Minthogy pedig ugyan akkor áll-be Pesten a’ medard-vásár , figyel
meztetjük e’ lapoknak távulabb vidéki t. pártfogóit, hogy azoknak 
következő fél évi árát ^képekkel együtt 6 pengő ft.) a’ pesti vásár
ra  feljövendő alkalmatosságok által legbiztosabban felkiildhetik a’ 
szerkezői hivatalba.

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. szám  a l a t t .  

N yom t.  T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  ú r i  uUza 612.
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